(1] Gustomer Invoice Addrass {2) Remarks DELIVERY NOT-E
"Magna PT S.p.A. Our ID number: 3 No.
Via dei Ciclamini, 4 DE 145996159 2012124
70026 Bari . Your 1D no.... 41 Date
[TALIEN IT04886850728 27.02.20
{6} Supplier {6} Freight {7) Dallvary (really} Inveice
SNZ 91 01 1364 paid | Iunpaidl Railroad car ICarrIer : 18] No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG :’e'gm i lm‘ﬂ‘;’we
Daimlerstralke 49-53 HPIESS Qecqan
70825 Korntal-Miinchingen i"";"“ {8l Dats
08
{10) Your Ref {11} Your Order No./Date 115)_Additienal Details (12) Our Depariement {13} Direct dial| {14} Our Ref No.
413 550002762706 Herr Keller, Max
26.02.20
[ (191 Shipment Methad ___Jpaidi20)unpaid]__121)_Packing W] 22) Miarks 23 Total Weight kg 24
Ridinger Tran look Hies ek
sport X below KR 70 A7
[ 125) Shipping Address {26} Iﬂacaotuntoad L
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
27 {29) Deseriptt {20} {3 {40} Cust R k:
(;'05-)1 e Pateis (21; P:::Inzmn | ] Quantity Uﬂ“lu: Quantity = :T?’ . Remarks
Delivery:
1 | 900.8.0617.50 12800 | Pi
900.9.0617.50 SPRENGRING 36.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 16/TBA-520945 3215 R- 800 | Pi
Batch number 243049
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 AD806 A
KUEHNE+NAGEL ., ﬂﬁe? N7)
ACCETTAZIONE MERCE |
Quantita dichiarata: o ?0 (B ;L \
Quantit3 effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imbailj: /( ']
Conformita alle schede d'lmballa E’ [No| Z 42 -fé}&
Data controla:
Firma
{42} Goods Inwards Remarks {43} Quantity Chack {44) Quality Check {45} Receiver {46} Invoice Check
IDate
Name/
No.
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1} Senderivendor 2} Vendor no.

Hugo Benzing GmbH &'Co. KG
Daimlerstralie 49-53

70825 Korntal-Minchingen
VAT IDNo: DE145996159

5} Loading point

;_,:i 8) Shipment number 399497

01011364

LR

5 31 Fraight order number

4) Sender number at the forwarding agent .

FREIGHT ORDER
8 Date 28.02.20

g0

9) Forwarding agent

11} Reciplent 12) Customar nunﬂe‘* 0684
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

70026 Bari

ITALIEN
VAT |DNo: 1704886850728

Ridinger Transport
Lilienthalstr.7
70825 Korntal
DEUTSCHLAND

y Teephond)791 - 83 00 600 Fax

13} Cargo manlfesf.ffrelghl list number

14} Delivery/unloading point

Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini

70026 MODUGNO BARI
ITALIEN

S,

151 Sender's comment for tha fr.\rwardmg agent

: 16} Receiptdate  2.(03.20

B et s N

7} Relation number

10} Forwarding agent number

17 Receipt time 6:00

18} Marking and no.,delivery note no. 18} Numbey 20} Packaging %;} 22) Contants 23) "I"arg welgh24)iﬁrl?gss weight *
2012124 16| TBA-520945 11 900.9.0617.50 23 70
1| TBA-501568 |1
1| TBA-520922 1
2012125 20| 43154315 5| 900.9.0697.50 38 122
11 TBA-5015G68 1
11 TBA-520922 |1
2012126 40| 43154315 51 900.9.0705.50 76 246
2| TBA-501568 1
Next page
25) 26)
= 27 28)
! Total number Valuma cdmy/loading meters Total
a 29} Dangerous goods classitication 30) Dengerous goods description

T Prepayment of charges

32} Invoiced value of goods for SLVs

33} Value of transportation insurance

to cover also

34) Sender cash on delivery

TR
e, o, o
EER ORI

b

TV e o

ag) Enciosures

JLCERA L

AT L

36) Drder number, customer
38) Means of transport number
. 39) Truck cade

Lo Shipping typs

.A. g

TERT TR A

37} Account assignement

41} Settlement key

k i 42) AckanIB’ng dr, O Eiaship-to party
1 i I
Y.z ahqumﬂv&mﬂf?n VCEE %ﬁn ZBée and intact

e
2 MAR 2020

43} Canfirmatian of recaipt by the driver
Ahove delivery received completely and intact

Slgnature

il
% MElcevuto con riser
ra e eyalita o -

Company stamp/signature

4 44) ‘t‘ha delwefv contain&

: uro»wrrep E.ccnv ;

P 4

G Elpt frorn ship-to’ pariy



- 3]' Frelght order number

91011364

1} Senderfvendor 2) Vender no.

Hugo Benzing Gmblfl &,Co. KG

Daim]erStraBe 49-53 ;' 4) Sender number &t the forwarding agent .
70825 Korntal-Miinchingen ¢
VAT IDNo: DE145996159 - % FREIGHT ORDER :
5) Loading point :} 6) Date 280220 7} Relation number
i 8} Shipment number 399497 9} Forwarding agent 10) Ferwarding agant number )
E 11} Recipient 12} Customer nun391 0684 & Rudlnger Transport
‘ Magna PT S.p.A. . Lilienthalstr.7
Via dei Ciclamini, 4 70825 Korntal
70026 Bari b DEUTSCHLAND
ITALIEN +& Telephond)711 ~ 83 99 600 Fax
VAT IDNo: IT04886850728 -' 13) Cargo manifest/frelght list number

s R . a3 oAns, L% Y
o S S B L Ll

'f 15) Sender's comment for the forwarding agent

R T
B e

14) Delivery/unloading point

Magna PT S.p.A., Plant Modugno .
4 Via dei Ciclamini

70026 MODUGNO BARI i
ITALIEN :

i
‘“‘; 16} Recelptdate  2,.03.20 17} Receipt time 6:00
18} Marking and no.dellvary nota no. 19) Number 20) Packaging S;] 221 ComendNEXt page.: 2 23}.Ta;(re welght 24) ‘Grknss weight
in in kg
2| TBA-520922 1
-
25) 26)
ER 28) .
Total number Volueme cdmi/Toading meters Total -
_ 4 4 0,8 137 438
’ 29) Dangerous goods classification 30) Dangerous goods description
31} Prepayment of charges 32) Inveiced value of goads for SLVs 33} Value of transpertation insurance 34) Sender cash on delivery
51 1 5 to cover also

TR A r T ReRW L e g B T
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43} Confirmation of receipt by tha driver
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